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2 KARIKÁS. 29. szám.

rikkancs.
Ökö/nyi még csak, csizmája nincsen, 
puhája rongyos, teste sovány, 
kezében újság; bőszü/ten óráit 
JJ szegény rikkancs, fiú és lány.

Jsko/áf nem lát soha bevü/rői,
Csőben, sárban tova rohan,
Jgyekezni kell, hogy árulhasson 
fáért a rikkancsok vannak sokan.

Kiált a rikkancs, az utcza sarkon 
„Ott a friss újság! Sensátió!“ 
fáegha/t a pápa ! Semond a felség ! 
jYem lesz már többé obsfructió !

Kiált a rikkancs sok hazugságot,
S kiáltja hozzá „Sensátió !“
Judja már azt, hogy az az érdekes 
járni hazugság s nem a való.

j}(a azt kiá/fná, lesz csatornázás 
Vízvezeték és új óvoda,
Srdei vasút, villamos „helyi“,
Kétemeletes bérpalota.

Ki venné lapját, hogyha kiáltja 
jíagy a drágaság, lesz új adó,
J(a lesz majd termés, tudja mindenki, 
C/ső lesz majd a végrehajtó;

jYem kell az újság, ha nincs benn extra, 
áfa nincsen benne sensátió,
Judja és azért hazudik folyton 
já rikkancs, a kis gaz nátió.

Kiált a rikkancs, kiabál egyre 
(fjár tudja hogy árt) élni csak kell! 
fáért ha nem árul, a kiadótól 
garas helyett csak ütlegel nyer.

Kiált a rikkancs, „meghalt a pápa I 
Semond a király! Sensátió I 
fáegbukott Tisza, meg á(éderváry I 
fáeg Kossuth és az obsfrucfió I“

A „KARIKÁS“ KRÓNIKÁJA.

A honvédelmi miniszternek tyúkszeme van — nem 
csoda, mikor annyira szorítja a czipő.

Kolozsváry miniszter nem tudalábán járni — hja miná- 
lunk ez a miniszterek sorsa, mind bécsi mankóra tá­
maszkodnak.

A béke akkor állna helyre az országban, ha a katonai 
javaslatokkal is úgy tennének, mint a miniszter tyúkszemé­
vel. ha kivágnák, ha belebetegednék is Ausztria.

Tomasics a múltkor beszélgetés közben többek közt 
azt mondta, hogy nem látja be a nemzeti követelések 
jogosultságát, mire a képviselő társa megjegyezte, talán 
te is tvúkszemmel nézel mint a honvédminiszter.

A miniszterelnök klotürt akar behozni mert <"> nem 
tud beszélni, azt akarja, hogy más se beszéljen.

Khuen Héderváry Károly, miniszterelnökké történt 
kineveztetése éjjelén álmában a magyai parlamentarizmus 

! egén egy szájkosarat látott e felírással: e jelben fogsz 
I győzni!

A debreczeni kertségekben tolvajok garázdálkodnak 
jó lenne ha az Emlékkel tből ellopnák a Szabadság- 

' szobrot.
Befestik a Szabadságszobrot. De hiszen festhetik 

őnagyságát, az ő szépség hibáit semmiféle lestek kid sem 
j lehet helyrehozni.

Fekete-sárgára festik a Szabadságszobrot, helyes, a 
magyar szabadságnak úgy is ez az alapszíne.

A városi közgyűlésen a tizenhat milliós kölcsön tár­
gyalása az esős idő daczára — nagy port vert fel.

Mire való a városnak a tizenhatmillió kölcsön? 
Mert már nincs a miből költsön 1 (M- n J—e).

Még egy emeletet akarnak a városházára építeni. A 
városi közvélemény azonban azt tartja; minek még egy 

j emelet? maradjunk meg e mellett! (M n J—e).
Debreczen városa lépést tart a korral. A drótnélküli 

telegrát", füstnélküli puskapor méltó párja lesz a viz.nél­
küli vízvezeték.

A főispán, mint halljuk, a nagy kölcsön ügyében 
igénybe vette a hndházi-utezai tenyerjósnő tudományát 
is. — ezen magán értekezleten, (a mely annyiban volt 
magán, hogy ott a magántudós is megjelent és annyiban 
volt értekezlet, hogy ott nem értekeztek semmiről) a rendőri 
engedéllyel képesített hírhedt tenvérjósnő azonban szeretett 
főispánunk markából még feltételesen sem tudott kiolvasni 
semmit. A főispán ezen égi sugallat behatása alatt, a köz­
gyűlés óhaja ellenére, egész önkénytelenül feltételesen 
megszavazottnak mondotta ki a nagykölcsönt.

0 tempóra!........ Kossuth lángszava 1848-ban meg­
mozdította az egész országot, Kossuth szava 1903-ban 
lecsendesitette a párt egy részét.

A miniszterelnök megcsúfolt egy közmondást. Eddig 
úgy volt: ne szólj szám, nem fáj fejem - ő azt tartja — 
nem szól szám, mégis fáj a fejem.

Héderváry erősen megvárja az ellenzéktől, hogy az 
ígéretüket megtartsák, de mikor az ő ígéreteiről van szó, 
akkor azt mondja, a mit a telefon hírmondó, hogy az más.

Tisza Pista a tanév végén megbukott ugyan, de van re­
ménysége, hogy majd a szeptemberi javítón nagyobb 
szerencséje lesz.

A Margit-fürdő vendégei panaszkodnak, hogy a tyúk­
szem operatőrrel nem lehet bírni. Mióta megtudta, hogy 
Kolozsváry is j_ tyúkszem vágó, csak dupla borravalót 
fogad el és pirosbársony széken operál.

A kutyák örülnek; a miniszterelnök minden száj­
kosarat össze szándékozik vásárolni. Megérhetjük, hogy 
megveszi Debreczenből az ebzárlatot is.

A pesti lapok a múlt heti esőzésről, mint árvízről 
emlékeztek meg; úgy látszik, ezért vették biztosra a vá­
rosházán, hogy lesz. elegendő viz. Igen ha a pesti 
lapok csinálnak.

A képviselőház újabban ismét több pártra szakad : 
van békepárt, harezolópárt, agrárpárt és- vakácziópárt.

8 $8 $8 $8 $8 Nyári ruhák tisztítását $8 $8 $8 *8 *8
Kifogástalanul teljesít JJrafceCZV Antal kelmefestő és vegytisztító intézete. 
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Ha valaki, úgy a Szabadságszobor bátran elmond­
hatja magáról: szobor vagyok, de fáj minden tagom 
Nem is csoda, a mennyi politurázást mar ő rajta véghez 
vittek. Egyébként ő búsulhat — elóg nagy a feje.

Sok következetlensége kezdi már Apponyit is a poli­
tika pony-ai közé sorozni.

Mint hírlik, Temesvár Khuen Héderváry-t egyhangú­
lag fogja képviselővé választani. Annyi idő óta végre hát 
ismét egy temesi bán.

Azt mondják, hogy a szó a gondolatok elleplezésére 
adatott az embernek, akkor a bán gondolatit könnyű ki­
találni, mert neki nincsennek szavai.

A Törik-Szakad Asztaltársaság üdvözölte Gabányi 
Miklóst, abból az alkalomból, hogy a czimét parlamenti 
nívóra emelte, kijelentvén, hogy nem enged, ha törik- 
szakad. A függetlenségi párt ennek a kedélyes asztal- 
társaságnak csak a fél czimét használja — szakad.

Panaszkodnak a gazdasszonyok, hogy drága a piacz; 
nem értjük, hiszen még a déli órákban is lehet — ingyen 
salátát látni a kis vasúti sínek közt.

Látszik, hogy Debreczenben a katonaság és polgárság 
közt jó viszony van. fia a huszárok nem lennének olyan 
lovagiasak, már a főispánt és a főmérnököt egypárszor 
megkocsikáztatták volna a Vilmos kaszárnya előtti mint(h)a 
utón.

Sajátságos dolog, hogy mikor az ex-lex miatt minden 
szünetel, a képviselőház akkor nem — szünetel.

Rágalom az, hogy Végh Gyula rövid főkapitánysá­
gát arra használja fel — hogy Geréby-sarki csavargókat 
szétzavarja. Nem zavarja azokat szét senki — legfeljebb 
az eső!

A 16 milliós kölcsön tárgyaláskor azt mondta az 
egyik közbeszóló: Az apák eszik meg az egrest, mégis 
az unokáknak vásilc el tőle a foga.

A háromnapos városi közgyűlésen annyira kimerültek 
az atyák, hogy elhatározták feltételesen, hogy majd leg­
közelebb fognak feltétlenül határozni.

Azt is mondták a közgyűlésen, hogy nem kell olyan 
sötét színben látni ezt a 16 milliós kölcsönt, mert 
mindenki olyan fekete képet fest magának, a mijét 
akar.

Az egyik tanácsos azt akarta az egyik atyától, hogy 
ő tanácsoljon jobbat, hát akkor miért tanácsos ?

A főmérnöknek is jó napja volt, egyhangú lelkese­
déssel vetették el az indítványát,

A hadapród iskola jelöltjénél egy kis felekezeti ize 
volt a tárgyalásnak, pedig tudni való dolog, hogy a had­
sereg - - közös.

Mióta megszavazták a vízvezetéket, azóta nincs — eső.
Roosewelt elnök kilátásai, megválasztatására vonat­

kozólag igazán rózsásak: 67 szótöbbség bizonyos. Bezzeg 
Khuen-fiéderváryé nagyon kormosak, talán épen a 67-es 
szám miatt!....

Mint római tudósítónk jelzi. Rómában igen nagy az 
öröm a felett, hogy az uj pápa, minden bizonynyal ő 
felsége kandidátusa, S a mássá az egri érsek lesz.. . Vagy 
nem ?

A város mint halljuk a nagytemplom előtti téren 
emlékoszlopot akar felállítani, az artézi kút lyuk helyén. 
Helyes ! Ajánljuk hozzá a következő emlékfeliratot :

..Itt nyugszik a nemes város 100,000 forintja a soha 
fel nem támadás reménye alatt.“

Hogy „jogászok mindenbe beleverik orrukat" vád nem 
alaptalan, bizonyítják a — jogászdedektivek.

Nagy-Várad csakugyan pakfong város, még a katona­
ság tölténye is csak — vak volt.

Tempora mutantur. Hajdanában azt mondották: bo­
csásd el Barabást, most üsd Barabást.

Azt kérdezték Barabástól a házban, hogy melyik a 
hét legrosszabb viczcze Váradon. Azt felelte: Moskovicz.

Kegyeletteljesebb. Azt a hirt, hogy a belgrádi régi 
konakot múzeummá fogják alakítani, most megczáfolják. 
Bizonyára már rájöttek, hogy mausoleumnak sokkal alkal- 
kalmasabb lesz.

Lengyel Zoltánnak ugyancsak fő a feje. Egy érde­
mekben dús választója u. i. — megőrült. Szegény pipa! 
így jár az, aki a katonai javaslatok körének négyszö- 
güsitésén nagyon töri fejét!

Héderváry miniszterelnöknek az ellenzék a zágrábi 
„kucséber“ czimét és jelleget díjmentesen adományozta. O 
meg akarván felelni e czimnek, a nagyváradi botránynyal 
„koczkára“ is tette az ellenzék béketürését. Mi lesz ennek 
a vége? A kegyelmes kucséber kihúzza a „lutrit“!

Öröklött foglalkozás. Bolgár felkelő: „Ez mégis csak 
bolondság, hogy a nagyhatalmak mindég beleavatkoznak a 
mi dolgainkba. Még annyira viszik a dolgot, hogy sikerül 
nekik a felkelést békés utón elintézni s akkor szépen haza­
mehetünk s kezdhetjük elölről megszokott unalmas régi 
foglalkozásunkat: a birka és kecske lopást.“

Poesis és próza.

m

OÁ

Nő: Oh, Palikám nézd csak ezt a pompás tájat, mily 
fenséges csend uralkodik a természetben, egészen da­

lolásra hangol.
Férj: Annuskám ! kérlek végy példáit a természettől.

Az első Trieszti Cognac 
rierlati intézet (Destille- 
pá) CAMIS és STOCK
....... BARGOLÁHAN. .
• TRIESZT MELLETT .
•... ajánlja belföldi ...

;yógy-c»gnac-jat, mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai 
gyógyszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll. 
1 1 palack 5 korona, Va palack 2’60, 10 palack rendelésénél 10°. o 
engedmény. Kapható Debreczenben : Bán Kálmán, Deutsch 
Lajos, Félegyházi János, Geréby Ftilöp Utódai, Komlóssy Lajos 
Party Ferencz, Roth Antal, Tóth Kálmán czégnél.
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Azt mondják, nincs a képviselőházban „nyugodt“ I 
ember, de hogy nincs! ott van az uj miniszterelnök. De 
miért olyan nyugodt, sőt mosolygós, noha válság környé­
kezi ? Egyszerűen azért, mert ő tudja, hogy kikkel van 
dolga, mig a vele szemben állók nemhogy őt nem, de 
magukat sem ismerik!

Boszniában. Kállay (egy bosnvák katonához): „Mi­
lyen alattvaló vagy?“

Bosnyák: „Osztrák!“
Kállay: „Ki a te urad és parancsolod ?“
Bosnyák: „A szultán !“
Kállay: „Ohó!“ (egy másik bosnyákhoz fordulva): 

„Hát te milyen alattvaló vagy ?“
Bosnyák: „Török 1“
Kállay: „Hm! S a te urad és parancsolod kicsoda ?“ 
Bosnyák: „Az osztrák császár!“
Kállay (magában): „Az ördögbe is, most már magam 

se ismerem ki magamat. De a kettő közül valamelyik­
nek mégis bizonyosan igaza van !“

Jkjy szalniaözveyy dala.
Mit ér, ha ódát bérczekröl zengek én,
Mit ér ez nyáron ? Nincs benne rezon.
Miről zokogjak én, mint szalmaözvegy,
Mikor nyakamon a fürdő szezon ?
Kedves nőm hálistennek nyaral.
Ott költ, amíg én itt szomorkodom.
S mig ő kocsin jár. én meg itten gyalog,
S busán töltöm éjem és napom.

Azaz napom csak. mert ha jő az éjjel,
Vígan megyek én mar elibe.
Ellantolok Ü-kor a Bikába.
De annak is a hátsó részibe,
Hol otthon van minden bus szalmaözvegy 
Hol Psezina dali bájosan danát,
Hol Angelotti vígan zongorázik.
S közbe eszik sonkát (ha van) s teát.

Ott vig az élet s tart a karmacsáré,
A mig a pénz S ha Jussnf Bodrogi,
Picziny ajkát mosolyra csücsöríti,
Kincs ember, ki azt ki nem röhögi.
S ti nők!? Mit mondjak? Sohajobbat annál! 
Ha rátok nézek, szivem kavarog.
Ti rólatok zengem e méla nótám, 
t >h, ti Szécsik, oh ti Angyalok !

Ti, kik mosolygtok folyton csábosán 
Jobbra, balra, hátra, le és fel.
Ti, kiket bármennyire kérnénk is.
Egy vacsorát sem fogadnátok el,
Legyen bár az pezsgés, boros, sörös 
t ízes. zacskós, gyűrűs, karpereczes.
Ti anélkül is eléneklitek, hogy 
Az igazi sansonett ress fess.

Műtét a bársonyszéken
vagy :

j-fa szorít a bakkancs, eredj Agulárhoz, 
vagy :

A beretva, mint protekczió.

Gromon D.: Kegyelmes Uram ! Midőn ....
Kolozsváry: Elég barátaim! többet ér a szónál a tett. 

Más szemüvegen nézem a világot, mióta lelöktem az uni­
formist. (Magában: Csak a czipőm is lelökhetném. Átkozott 
tyúkszeme! Folyton pislog.) Titkár úr, egy szóra! (behúzza 
a szobájába, a fülébe súg valamit.)

Gromon (hebeg): De kegyelmes uram! Én otthon 
szoktam a méla est csöndjében, mikor alusznak minden 
állatok. ...

Kolozsváry: Ne ellenkezz öreg! Meg kell lenni. De 
éles legyen!

Gromon: No de ilyet!
Pichler, a haza baktere (hallván a suttogást az elő- 

1 szobában): Most jött és már is cselt sző... Résen vagyok 
hazám.

Gromon: Itt Budán életlenebbek, mint Pesten.
Kolozsváry (szigorúan): Én katona vagyok! Nem 

várhatok!
Pichler (hallgatózva): Hahh ! Erőszakhoz akarsz nyúlni?
Gromon: De kegyelmes uram, fájni fog!
Kolozsváry: Hadd fájjon!
Pichler: Kegyetlen!
Kolozsváry : Kivágom gyökerestől!
Pichler (berohan, dühtől tajtékzó arczczal): Azt nem 

teszed, a mig én élek!
Kolozsváry: Hát ezt mi lelte? Csak kivághatom a 

tyúkszememet ?
Pichler (letörten): Aj, vaczak gyerek! (megsemmisül- 

ten egy borotvába űl).

XM
f1

MtuasiTi
átülHsaim*BE

Gronoszlelkü.
A. asszony: „Képzelje kedves szomszéd asszony, a 

nevelőkisasszonynak, ki nálam lakott, szerencséje akadt, egv 
végrehajtóhoz ment feleségül!“

B. asszony: „Lám, lám, mit hall az ember mindég; 
de azt is a szomszéd-asszony nnk köszönheti, mert itt 
ismerkedhetett meg vele /“

Gyerekek epen most 

Nagyszerű! Csak ide

Festő: (két női modellhez): 
szabadultam meg egy képtől!

Modellek: (egyszerre) „Igazán ? 
akkor a pénzzel !"

Festő: „Eh mit, pénz! ki beszél itt vásárlás vagy el­
adásról. En csak beképzeltem magamnak, hogy ti szép és 
csinos lányok vagytok s a mint közelebb jöttem, beláttam 
hogy csalódtam, mert ti vagytok itt!“

SßSZtina faios A cfPl(W tartozékai: gépszijak. olajok.'zsiradékok, olajozó ü’vegek ős «Itd4lll!a -eflJVd szelenczek, aczel dobsin, csavarok, csavarvágók. Vaslemez, ólomlemez.
asbethlemez. papirlemez. Fesz mér ők. vizmutató üvegek, töm if esek réteg- 
iemek es vízmentes ponyvák raktára.

vaskereskedése
DEBREC ZENBEN.
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Festőnél. 'Ribizli Juli a vasárnapi corsón.
Látogató: „Ösmeri a képet, Warsauban minden nyu­

godt !“
Festő : „Oh igen, parancsol talán egy másolatot arról ?
Látogató : „Arról nem, hanem annak a mintájára ké- 

szítsen nekem egy képet Zágrábról“; „Zágrábban minden j 
csendes!“

Ur: Mi az ördög lelte most ezt a kávét?
Fiatal asszony: Most az egyszer nem én csináltam 

neked.
Anyós: Oh! én sem, hanem a szakácsné! No mi baja?! 
Ur: Még soha sem volt ilyen jó!

Uborka
— Skribler

Isten veled szép Múzsám,
Te hűtlen, csalfa lény.
Te valóságos asszony, 
Csalóka, játszi fény. ,

Te is nyaralni mentél, 
Miként megy anynyi más 
S hogy így faképnél hagytál, 
Nem én vagyok hibás.

szezon
vallomás. —

Én tűrtelek magamnál 
És tűrtem két fiad,
Kik most utánad szöktek : 
Az Ötlet s Gondolat. . .

Te édes, csalfa asszony. 
Térj vissza újra hát,
S add vissza két fiadnak 
A törvényes papát.

De hogy ha későn jönnél, 
Hozz oldozó papot — 
Szeretnék gyónni : züllők,
S lopok bár csak napot.. •

Gyermekkori emlékeim.
(ä la Gárdonyi.)

Egyszer a többi 5 éves pajtásaimmal rablót meg csendőrt 
játszottunk. Én is rabló voltam. A kit a csendőrök meglőttek, 
annak meg kellett halni, azaz elesni. Egy mogorva 6 éves 
csendőr én rám is rám lőtt. Már nem emlékszem, mily 
fegyverrel, csak azt hiszem, azt mondta: „Pú, pú ! Halj meg. 
5 én meghaltam. Azaz elestem. Azaz nem is estem el, mert 
előttünk tehenek legeltek ott.

Ezt sem fogom elfelejteni.

Egyszer a tanító űrt azt kérdezte tőlem, hogy honnan 
jön a víz.

Okos voltam, hát képes voltam megfelelni.
— Az égből, — szóltam.
— 5 hova megy ? — kérdé a tanítóm.
— A mi pinczénkbe!
Erre a tanító úr rákezdte a nevetést.
Otthon, mikor apámnak, — ki borkereskedő volt, - 

elmondtam, rákezdte ő is a — bőrömet kicserzeni.
Ezt se igen fogom elfelejteni.

*

Tehetséges fiatal lehettem annak idején. Ezt onnan 
sejtem, hogy egyszer egy talányt fejtettem meg. A talány
igv hangzott: . 1A

Ha egv hajó hossza 20 méter, szélessége ÍO méter,
— hány éves a kapitány ? . . _

Azt feleltem rá, hogy apját leütötte a mosone, Engem
meg nyakon ütött a tanító.

Ezt sosem fogom elfelejteni. ___

ÚJDONSÁGOK

lkább hagyott vóna a gazdám még az egész héten 
ben a bűnvágyi osztájba, legalább nem kellett vön any- 
nyit csatangolni ebbe a mocskos csúf esőben a piaczra, 
valamennyi kimenő meg piaczra járó szoknyám csupa egy 
csurom víz lett mindennap, a brünner czipőm meg egész 
pocsékká ázott.

Hiába kírek egy parazojt, avval elégítenek ki, hogy: 
„Mit félti magát, nem mos a magábul tiszta búzát!“

Hm, lelkemszoty, így magamba, csakugyan takarosán 
kikádencziázták nagy bölcsen. Én felőlem akár sziinet- 
szüntelen szakadgyík az eső, ük bánynvák meg, nem én, 
legalább egyhamar nem utazhatnak el a fürdő-szezonra, 
hej! pedig hogy bántya mán az egész famíliát a mehet- 
nékem.

De bizonylatok magam is szeretném, ha az ördög 
elvinné mán az egész pereputvtyot abba a nyavaja fürdőbe, 
mert ojan nyugtalan, türelmetlen valamennyi, mint a Dűli 
szamara, attúl fílek, hogy még magam is csupa szímpát- 
ságbúl idegessé leszek, mert már a törő mánia kezd jelent­
kezni nálam.

Sokat is töröm a víges elmémet mostanába rajta, 
de sehogyse tudom kiókumlálni, hogy hát, mint is emész­
tik, gyötrik magukat azután a fürdő után, mikor mind 
ojan szíp halovány bőrű, hogy majd át lehet rajta látni, 
kivált a fülin, meg az óra czimpáján, azután meg osztán 
itthon is mosdanak napjában kétezer, megkenegetik magu­
kat otkolonyos vízzel, a kezüket meg izével ni... hogy is 
mongyam csak mán na... izé .. ijnve pedig a nyelvem 
végén van... ni hát ki tudom mondani, pedig tudom. . 
izé, hogy is hívják csak, mongyad mán Gyuri,... a jószág­
nak is szokják adni.

Gyuri: Szecska, moslék, korpa?...
Juli: Az a! a feki hámozza meg, mandula korpával, 

avval finomítják, fehérítik. Én meg úgy vagyok véle, hogyha 
mán egyszer egy esztendőben arra vetemedek. hogy hát 
megfürdők, bizony nem mosdok azelőtt két hétig se, mégis 
tiszta a bőröm, ugy-i békáin !

Gyuri: Igen a! Most is ojan szép fekete az a hattyú­
nyakad, hogy retket lehetne bele vetni!

Juli: Ne viczczejj mán Gyurka. Nízd meg csak a 
magadét!

Gyuri: Azt meg is nízheted, mert jó órában legyík 
mondva, mióta a bába megfürösztött a tekenőbe, nem is 
vótam én fürdőbe, mégis szíp a nyakam is, a kípem is.

Női- és gyermekfelöltőkben, nap- és esernyőkben, selyem-, gyapju- 
és mosóbluzokban, övök és nyakdiszekben, kosztümök és zsupo- 

i- nokban. Szolid szabott árakban beszerezhetők ———
DARVAS TESTVÉREKNÉL,

t Főtér, a Hungária kávéház mellett. ■■



• r$£.

K A R I K A S. 29. szám.

Juli: Az a, csak a bűr csúnya rajta! 
f Na de hászen élig ebbűi ennyi, legalább mostan 
húzódgyunk el valamelyik vendéglőbe egy kicsit, mert az 
erdőre a Levelesbe úgyse lehet menni, mert a nyakunkba 
szakad az eső mingyárt.

t Gyuri: Ahun van ni!... mán csepeg is, igyekezzünk 
egy kicsit, mert oda tanál bennünket szorítani megint a 
kapu alá.

Juli: Legalább ojan helyre húzódgyunk be, a hun
zenemuzsika szól, ha mán kimarad az ember, legalább 
tánczoljék is egyet-kettőt. Máma kimaradhatcz akár regge­
lig, mert a nacscságáék a Bocskavfüreden vannak szuharén, 
onnan meg el nem tudnak jönni csak a reggeli 8 órással.

Gyuri: Akkor csupa fájin, az én gazdáin is mán 
két nap óta ricsajkodik valahun, hát én is maradhatok, 
a meddig tetczik.

Gyere Juliskám miénk a világ, egyem azt a kis 
czukorszopogtató szádat.

Leidenfrosf Armin

1. Obstrukcziós bomba-eső (színes csillagokkal) 
taraczk- és mozsár-ágyúkból.

2. A Széli kormány pusztúlása salakhányás és 
tűzokádás kíséretében.

3. Szóharcz a vízvezeték ügyében, szellemi röppen­
tyűk mellett.

4. Barabás gyújtó beszéde — sortűzzel.
5. Artézi kút — pénz-esővel.
6. Tüzes szó-zuhatag vízmentes csatornával.
7. A 16 milliós kölcsön, káprázatos tündérálom, dör­

géssel s villámlással.
8. Jó éjszakát főispán úr! Görögtűzzel és brilliáns 

esővel.
Az esetleges tűzveszedelem megfékezésére a tűzoltók 

vizes és öntöző hordói, a készülő vízvezetéki csapok s a 
sok értelmetlen városatyai beszédek levezető s gyűjtő­
csatornája készenlétbe helyeztetnek.

Bővebbet a falragaszok.

„Ah nagyságos asszonyom! milyen régi hő vágyam 
volt már, hogy személyesen megismerhessem!‘‘

„Ugyan miféle rosszat pletykáztak már megint 
rólam ?“

benszülött pyromanicusunk a Leveles-csárda mellett Rákóczy tűzi­
játékot rendez, melynek senzatiós programmját nagynehezen — egy- 

szóra — megkerítvén, azt a következőkben adjuk.

Tanitgatás.
Magyaráztam folyton neked: 
Mily boldogság, ha mi ketten 
Ülünk csendben egymás mellett 
Édes, forró szerelemben.

Ad .ig-addig magyaráztam: 
A boldogság milyen éden, 
Mig végre a sok beszédre 
Megpróbáltad más-ölében

"Rózsaszínű forgácsok.
(A lefolyt közgyűlés alkalmából.)

Meleg napja volt e héten a tanácsnak. A 16 milliós 
kölcsönt hányták-vetették meg a városatyák. Elismerjük, 
hogy jó szándékkal, hanem egyet igazán nem értünk, 
hogy például, hogy kell valami csak — föltételesen.

Mert vagy kell, vagy nem kell. 
fia kell, akkor már benne van az is, hogy föltétlenül 

kell, ha nem kell, akkor is benne van az, hogy föltét­
lenül nem kell. De hogy valami föltételesen kelljen, az 
olyanforma mint a halál, hogy jó van, legyen hát, ha már

muszáj!

De hát hogy is volna muszáj még a csatornázás vagy 
a vízvezeték, mikor olyan sok a viz most is, hogy esőzés 
idején majd hogy belé nem fúlunk. Igaz-e kérem! 5 hogy 
nem kell, példa még reá ti. bizottsági tag úr — legalább 
ő ekként hivatkozott a közgyűlésen magára — aki még 
akkor jött Debreczenbe, mikor még a marhacsorda is be­
járt a városba; aztán csatorna se volt, viz se volt több s 
itt van la, hogy milyen egészséges ő még ma is, minthogy 
ő — csak borral él!

fianem a malaczai miatt, melyek a múlt vizáradáskor 
majd elvesztek, hát legyen, de csak e miatt, csatornázás. 
5 igy osztég miután most ő is, meg a vagyonkája is biz­
tosítva van. hát a többi vizivót akár az ördög is elviheti 
ugy-e bár — de mindjárt!

fiát biz ez fura bölcsesség, afféle, mint a milyet a 
polgármester ráolvasott az egyik mérges ellenzéki férfiúra, 
aki még a régen megtörtént határozatait is a gyűlésnek, 
szinte erővel — feledte el.

Így a régen megszavazott csatorna költségeinek ügyét is. 
A polgármester aztán ráolvastatta a közgyűlés jegyző­

könyvét, melyben az áll, hogy a közgyűlés bölcsessége 
1.400,000 korona értékéig elrendeli a csatorna építését.

— Miután pedig — folytatja a polgármester — ebben 
a közgyűlésben részt vett a bizottsági tag úr is, tehát ott 
volt a bölcsessége is, én nem tehetek róla, hogy most 
meg — másként bölcselkedik.

Legnagyobb puffogás történt, persze, vaktöltéssel,— a 
sok többi vaktöltéses puffogás között, egy megyei átírat­
nál, mely a nyulakat kártékony állatnak kívánja kimon­
dani s megengedtetni a törvényhozásnál azt, hogy a gazda 
tetten érés idején (értsd alkalmas időben és helyzetben), 
pecsenyének lőhesse le.

A dolog mellett legjobban J. képviselő kardoskodott.
~ Igenis, helyes. Ali is hozzá járulunk e kérelemhez.
A nagy melegben azonban szomszédja elszunnyadt, 

de hirtelen fölrezzent, aztán félálomban valami állatpusztí- 
bisra emlékezett vissza, melyek kárt okozván, lelőhetők. 
Azt azonban álmos emléke már nem tudta visszaidézni, 
hogy mik is azok a bizonyos pusztítandó állatok, csak 
szomszédja kappanjai jutottak emlékébe, melyek a kazal 
töven bolygatják sűrűn aratás idején a búza és gabona 
szemeit.

TJj kelmefestő és vegytisztító intézet nyílt
I no 1-en, Batthanvi-utcza 2. sz.a. Szabó "F.mmn v>a„ai  .......................J.&yeSrmekruhákat° függönyöSTö^'butorszövet'ek Is" A ruhS;^gesfbenSL^tneknAsak^rem1mlllalUn|k mindenféle női, férfi és 

ruhák fejtetnek el. Kendkivül szolid árak! Gyors fel- -•» estetnek> csak a mintázássá! vagy atalakitasra szánxuiiaa. ujjiBineK ei. »enaKivui szolia arak! Gyorsfel- __ __ ------ ' “ *»5.y
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— tiejes! Úgy van! kiáltja hangosan, kérem a vadá­
szati törvényt a kártékony kappanokra is kiterjeszteni.

Ennél csak az volna furcsább, ha rendőrileg elrendel­
nék, hogy miután a rák igen fogékony a büdös húsra, 
ellenben nem minden orvos érzi meg olyan biztosan — 
pl. náthás stb. — hát rákkal vizsgálják végig a húsokat, 
minthogy a büdöshöz a rák biztosan — hozzá kap!

Még megérjük — föltételesen - természetesen ezt is.
Mert nálunk minden föltételes, csak egy a föltétien, 

hogy lassan és bizonytalanúl bár, de nem" szeretünk — 
haladni! Minek a’!!

Sírfeliratok.
E csendes sirhalom Bakó Tamást fedi,
Ki születésére nem volt debreczeni.
Lovat venni jött be a keddi vásárra,
Leesett a lóról, s leszakadt a mája.

Itt nyugszik a süket, öreg Vajda Péter,
Ereje szörnyű volt, termete két méter,
De elpártolt tőle a csalfa szerencse,
Mikor tapasztotta, rádőlt a kemencze.

Víg Pista a nevem, kanászgyerek voltam, 
Tegnap a mezőről czipeltek be holtan,
Hol az akáczfákról szarka tojást szedtem, 
Egvszer csak lebuktam, s szétmállott a testem.

Inter bella.
Bendegúz mi-, nőtlen vala 
Irt költeményt quantum satis 
De amióta megnősült 
Alig hallani szavát is.

Bárki kérdi ily szavakkal 
Főzi őtet Bendegúz le : 
-Tudják kérem oka ennyi: 
Inter bella silent musae. "

(Férj: Ebéd után feláll és mondja az asztali imát.) 
Feleség: Furcsa, az előbb azt mondtad, hogy kutyá­

nak való az ilyen ebéd, most meg hálákat adsz érte az 
Istennek.

— Miczike, itthon van a mama ?
— Nincsen nénike.
— De hiszen most láttam az ablakban.
— Nem a mama volt az, de én.
— Ennye Miczi, szégyeld magad ! a te korodban en 

még nem tudtam volna hazudni.
— Hát miiven korodban tanultad meg néni !

„P\ovács-sógor“
„Bocskai“-téri fuharos sorja, saját őszintén megírva, ahogy törtint vót.“

Befordúltunk a rnútkor a Lókodi komám kocsmájába, 
mer mir azír, hogy van ott ojan karczos, a kinél nem 
nyalt külömbet födi ember, mijóta az agyara kihasatt. 
Hogy oszt az italtúl e kis kebelközi állapot tárnát a belső- 
ríszünkbe, aszongya tudományos Tóth komám, hallották i 
mán komámék, hogy vízvezetíket vagy mi a nyavaját akar­
nak lítesíteni hitelbe.

Még e csak a happáré, hogy a vizet is pízír agyák. 
E mán oszt beszíd! Még aszongya a nemes tanács egy- 
nihán felcser kívánatyára, hogy aszongya csűbe vezessík a 
vizet a köntös-gátrúl, oszt még a lú is pízír igyík. Aszon- 
gyák az okosok, hogy a víztűi kapja az ember a nyavaját, 
rittig úgy van, mondok szakirtelemmel, a feki igyík vizet, 
kegyetlenkip nedves az az érző kebelnek, avval egy hites 
féllítrisel behajítottam keserívsígembe. Még aszongyák teli 
van a víz fíreggel meg moszattal, egye ki a feki, hisz a 
borba is van seprű is, muslicza is, mégse lesz tűle podeg- 
ráncs az ember, mert mír azír, hogy van szeszi. Aszongya 
kajla Míszáros, meg ez a marha sógor, hát a dísztó mijen 
pocsoja vizet iszik, mégis meghízik.

Az a sok víkonyakú divornyista napdíjas urak meg 
híjába iszák a jó vizet, nem ír a sémit, mert mír azír, 
hogy nem rág nímejrísze bagónál egyebet.

Beszedegettünk mán ízelítőül vagy 10-dik féllitrivel, 
mikor beszól egy fatyú, hogy aszongya elöntötte a Bocskaji- 
tért meg a koplalót a víz. Mondok neki neugu, mer ha a 
lőcshö tanál nyúlni a kezeim, hát úgy vakszemen írintelek, 
hogy bicskával piszkájják ki a víkonyodbúl a baczirust a 
kórházba, hogy tené lúvá a nagyobbikat. Hogy oszt kiníz- 
tiink, hát a szekér czájkot ellepte mán a víz, még a három
lúknak is csak a nyaka vót ki a vízbűi, de hát mir nem
lett püspök, mir left lú. Míg oszt odaírtünk a lúho kajla 
Míszárosal, keresztül líptük egymást egynihánszor a pocso- 
jába, még a köcze is lemaratt rúllam. Na de vót anyi
irtelme, hogy megtisztálkottunk a Iákkal együtt, a ki nem
törtínt ijen akurátoson, mijóta a jeget hortuk, oszt belé- 
szakadtam a csplnakázó-tó szilibe. Hogy oszt még a lőcs- 
tiil se indított a lúk, hát neki vetettük a hátunkat, oszt az 
olajütőnél eszmütünk fel, ott is az árokba.

I
A nagyérdemű közönség szives tudomására hozzuk, hogy a nagy 
eredői kávéházat és czukrászdát megfutottuk.

Németh «András és Jíársa.

)
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Felhívás előfizetésre.
Kérjük olvasóinkat, a kiknek előfizetésük lejárt s a 

humornak mindazon bar útjait, akik lapunk előfizetői közé 
óhajtanak lépni, az előfizetés összegének mielőbb való bekül­
désére, nehogy a késedelem a lap gyors szétküldésének 
útját állja.

Előfizetési ára:
Egyész évre................................... 5 kor. — fill.
Fél ,.............................................2 „ 50 „
Negyed ...............................................1 „ 25 ,.

A 2S. számban megjelent képtalány helyes megfejtése: Magyar 
nőnek születtél.

Megfejtették: Fehértói István, Nagy Imre, N. Károly, Borús 
Elek N.-Várad, Kohr. Ernő, Jeney Kálmán, Ullmann Ágnes, Ottó Vilma, 
Elek Margit, Fehér Anna Kassa, Gál József, Dávid István Budapest, 
Kiss Jenő Budapest.

Nyertes : Fehér Anna Kassa.

Szőlős gazda (Vámospércs) On úgy hiszi, hogy a Bocskay-
kertben nincs lakterium ? Pedig elhiheti, mert ott csak bak tér van. 
Persze önöknél az sincs! Advocem, igaz, hogy annyi jég esik maguknál, 
hovv Pestre szállitják a jeget a vágóhidhoz ? fiat a gyors vonat csak 
fütyöl maguknak, vagy már meg is áll ? persze ha eltörik a kereke. 
Üdvözlet!

Margitoknak és Jenőknek vidéken:
Gratulálni szándékozott az egész redakczió 
De azt mondták, Bocskaiban nincs telegráf státió 
5 mert nem várunk mig behozzák a telegráf üzemet. 
Jókivánatink tolmácsa legyen ez az üzenet,
Hogy minden baj és gezéresz legyen a háztól távol 
Őszinte szívből kívánja Nagyságodnak C&rambol.
Hoo-v csak öröm, s jó egészség, s minden jóból nagyrakás 
Jusson osztályrészeikül, kívánja a Krónikás.
Boldogság itt lenn a földön s minél később a túli.
Ezt csengi dézsa mellett szendén Ribizli Juli. 
Mindezekhez hozzájárul, lévén e vers fiíikus 
S minden sorát jónak látja tisztelőjük Kritikus. 

Adomázó: Ön panaszkodik, hogy nem adtuk le adomáit, amelyek 
ön szerint olv jók, hogy tőlliik a kaczagástól megpukkad az olvasó, 
hiszen épen ezért nem adtuk le azokat, mert ha minden előfizetőnk 
megpukkadna tőlliik. kiknek imánk mi az újságot, és mit szólana 
hozzá borzas kiadónk.

Törlesztéses kölcsönök földbirtokokra és bérházakra, félévi 
utólagos kamatfizetéssel kaphatók az Ingatlan és földhitel forgalmi 
intézet utján, Debreczenbsn. Hunyady-utcza 11. szám alatt, a hol 
mindenféle felvilágosítással díjmentesen szolgálnak.
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Zóna reggeli a Fróhner-étteremben. Folyton frissen csa­
polt sör és zónareggeli, gazdag étlap szerint kapható a Frohner- 
szálloda csinosan berendezett udvarhelyiségében.

iCSZTQl -ÜíE

Ui szálloda Debreczenben.
kus Jenő vendéglős modern szállodává alakította át. Az uj szállodát, 
a mely ízléses berendezésével mindenkit meglep, „Központi szálloda- 
czimen május hó 31-ével adta át a forg'alomnak. Márkus Jenő neve 
garanczia arra, hogy az uj szállodában a közönség olcsó szobákhoz 
pontos és előzékeny kiszolgáláshoz jut.

Michelstädter
Kimgyáros: Megismertük önt erről a 2 sorról:

„Flóra! Lóra ! Ülj a lóra 
Szaladj ott a móra-bóra.-

Ehhez csak ennyit teszünk hozzá :
Holnap reggel viradóra 
Trombitáljon önnek Hóra 1

Fizikus: Hogy az echós szekér mikor ad viszhangot. kérdi ön? 
Oh! Hogy filigrán testén fúvó paripák száguldjanak a kivívott diadalra!

Regényíró: Bravó! Sikerült 1 „a szegény ördög ijedtében minden­
féle színeket játszott: vöröset, zöldet, makkot, tököt.“ Remek 1 Csak 
folytassa ! Nem magántudós ön ?

Lovag: Ön arra kiváncsi: mikor szokták rendezni a zilált 
anyagi körülményeket? Nem olvasta ön soha, hogy ..váltók II 
óráig rendezendők ?

Kiváncsi: Hogy korbácsolják fel a szenvedélyeket? Épen 
úgy, mint a tojáshabot, vesznek egy szenvedélyt, meg egy korbácsot 
és addig,verik ez utóbbival az előbbit, mig egy szerves egésszé nem 
kögül. Érti? Mert mi nem értjük.

Énekes: Csak ne énekeljen !
Miska : Csak folytassa.
Li-Tüng: Túl erős. Nem közölhetjük. Elvégre lapunkat hölgyek 

is olvassák. Mást kérnénk.
Medicus : Tőlünk tetszik kérdezni, milyen nagyra tágul ki egy 

ifjú szeme, midőn egy kis leányt majd elnyel tekintetével? Miért nem 
fordul egy szemészhez? Miért jön épen hozzánk. Hogy a czápa nyelje 
el önt, de ne a tekintetével. Sorsjegyei nem nyertek.

X. y : Czégeket elvből nem közlünk.
Lujzácska: Ne vicczeket küldjön, hanem crémesbélest.
Nyelvész: Biz az kérem úgy van, megbántás az, akár azt 

mondják önnek - Tegye rád az Isten a kezét.“ akár azt, hogy „vegye 
le rólad az isten a kezét", vagy „Hagyjon el a jó Isten“ és Láto­
gasson meg a jó Isten“ átok az igy is úgy is.

RIUMPS

i-uteza 40. sz. a Hungáriával 
szemben.

Jíyári ezipo kü­
lönlegességek 

nagy raktára.

Uj ékszer-, óra-, és tajték- 
= pipaáru-üzlet. -------

Tisztelettel értesítem a t. közönséget, hogy üzletemet Debre- 
czenben Szent-Anna-utezáról

Piacz-utcza 79-ik szám alá helyeztem át.
Gál-ház. Lamprecht péküzlettel szemben. 1 

Ajánlom szép és ízléses arany-, ezüst ékszereimet, 
óráimat, finom tajték-pipáimat igen olcsó és jutányos 
árban. A midőn megköszönöm an. é. közönségb. pártfogását, kérem 
hogy ezzel uj üzletemben is szerencséltessen.

Ékszerjavitásokat a legolcsóbban eszközlök. 
1)!uiíu ékszer-, óra és tajtékpipaJ*llttCr WUSZt3V üzlettulajdonos.

Debreczen, Piacz-utcza 81. sz.
í;5 Speczialista gyermekfelvételekben. *5- íí
€lső legmodernebb kivitelű fényképek műterme.

t
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Czipészüzlet áthelyezés.
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy 14 év Óta 

fennálló üzletemet Debreczenben Szent-Anna-utcza 1 szám
alá (előbbi üzletemmel épen szemben) helyeztem át.

Amidőn Ígérem, hogy jó, tartós és ízléses munkára ezentúl is 
a legnagyobb gondot fordítok, tisztelettel kérem megrendelőim bi­
zalmát és szives pártfogását:

VARGA ISTVÁN.
czipeszinester.

férfiszabó műhelyét Batthány-utcza 17-ik szánTalá (bolthe­

lyiség) helyezte át.
Készít, mérték után a legjutánvosabb árak mellett, utolsó divat szerint
a] P fi Sí fáíi-Plllátafí Elvállal : mindennemű férfi ruhák 
UlUgösUa t utffi lU.IUllV.au tisztítását és javítását. — To­

vábbra is kérem a n. é. közönség szives pártfogását.

* iw ^ 1 ** •^~i**ii •^ v* % *
> Kitűnő minőségű -

PIRSZÉM (koksz)
fűtésre és műhelyek számára. Továbbá KÁTRÁNY épület- 

iák, zsindely és deszkatetők, szőlőkarók bevonására.

olcsó áron
Kapható Debreczen sz. k. város légszeszgyárában.

fiz ynpi takarékpénztár
- Debreczenben

kedvező feltételek és gyors elintézés mellett törlesztési jelzálog köl- 
cs ön őket ad 1 5 — 20 évi annuitásokra. Már fennálló jelzálog kölcsö­
nöknek csekélyebb kamatlábú törlesztéses kölcsönökre 'átváltozta­

tását (conversiót készséggel közvetít.

AZ IGAZGATÓSÁG.

KÜHN E, EMIL butorraktára
cDcbreczen, J’zéchenyi-utoza 1-sö szám.

Donorán és So mossy csüé^jrel szemben.

Háló-, ebédlő- és salon teljes berendezések a legegy­
szerűbbtől a legdiszesebb kivitelig.

M.HÄL9VITS féle

Arczszépitő ®
A fla mat-OréaiS a legjobb arczszépitő s kéz'.,őr- 

ápoló kenőcs, mely üdévé, puhává, fehérré 
teszi az arez bőrét.

A Harmat-Crémt sem ólmot, sem higanyt nem 
tartalmaz s telje en ártalmatlan hatású.

A Ha mat-Créme nappal is használható, miuG.n 
nem zsíroz s a poudert jól állja.

A Harmat Créme nem teszi fényessé az arc zol 
s fehéríti a bőrt.

A Harmat-Órámé kiváló jó hatású mindennem "i 
bőrbajoknál ; pattanások s mites-erek (bőr 
alkák) elmulasztására, napégette s szélkifup. 
arcznál, s kéznél.

A Harmat-Créme teljesen zs'rtalan.habszorü, jó illat v 
arczkenőcs egy tégelyének ára egy korona

A Harmat Sz ppan, mely a Créme hatását fokozza,
darabonként 35 kr

Főraktár a készítő Ml HALO V ITS I. gyógy
szerésznél Ucbverzrnben.

m
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Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX.) > ti , 

j entesen megV sSáltatn' • Ti. Hl N
ti

AZ ELSŐ TRIESII COGNAC PÁRLATI INTÉZET (Destillerie) CAMIS és STOCK BARGOLÁBAN Triest mellett, ajánlja belföldi g
cr b=j
8 ® 
ö y 
p-
& ti 
P ti
s e:

G Y ÖG Y-COGNAC JÄT,
mely franczia módszer szerinl készült és az általános ausztriai gyógyszerészegyesület kísérleti állomása ellen-

2Ä,1. palaczk 5 korona, \ palaczk 2.60.10 palaczk rendelésnél 10 % engedmény.
Kapható Debreczenben : Bán Kálmán, Deutsch Lajos, Félegyházi János, Geréby Fülöp Utódai, Komlóssy 

Lajos, Party Ferencz, Roth Antal, Tóth Kálmán czégnél.
- ti

vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolá ban) az alant említett intézetben ((Win IX.)
- - - — — díjmentesen megvizsgáltatni.
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KÖNYVNYOMDÁJA

® VApOSjdÁZ, HEBESZTÉPÜbET

NYOMDÁNKAT a legizlésesebb modern betűkkel, díszkörzetekkel és egyéb 

felszerelésekkel gyarapítottuk s így bármily tömeges megrendelést a leg- 

ízlésteljesebb kiállításban, gyorsan, pontosan és méltányos árak mellett 

eszközlünk; u. m. ISKOLAKÖNYVEK, LAPOK. TUDOMÁNYOS MÜVEK. 

FOLYÓÍRATOK, SZÁMLÁK, KÖRLEVELEK. ÉT-, BOR- ÉS ÁRLAPOK, 

KERESKEDELMI ÉS ÜZLETI TUDÓSÍTÁSOK, MEGHÍVÓK, MŰSOROK. 

TÁNCZRENDEK. VONALOZOTT IVEK, EGYBEKELÉS! ÉS LÁTOGATÓ- 

JEGYEK. FALRAGASZOK, GYÁSZLEVELEK.

» ss ss »
<9

SÜRGÖNY:
^„Városi nyomda. 

®)

1DÉKI MEGRENDELÉSEK

különös gonddal, gyorsan és 

pontosan teljesítetnek.

KJ

)

S& »m 9* pmm m m m

o o o

V

SÜRGÖNY:
„Városi nyomda.“ ^

(L

IRDETÉSEK o o o o o
5

a kiadásunkban megjelenő ..DEBRE- 
CZENI KÉPES KAI.ENDÁRIOM“-ba ju­
tányos áron eszközölhetők.

■V x Ax.X
’•Yi • X x X:" :> ■
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Debreczen és vidékén a legnagyobb hangszerraktár és vállalat. Kistempiom és
______ Ki hangszert akar vonni, tekintse meg D TÉhßT-SÖrCSBmOk kÖZB,
■ KOMAROMI M. —

= Czégre = 
tessék vigyázni!! ■ Killer-üzlet felett.

hangszerkészítő műtermét, Főtér 41. sz. 1 emelet, a főtőzsdével szemben

rértmiSdévihj6tfiíás czimbalom vételnél 3 havi ingyen tanítás
vállaltatik. Tessék meggyőződni, hogy a kiszolgálás a legszolidabb. Aki máshol 
már vett. nálam csak megtekinteni tessék. Javításokat bármilyen hangszer is a 
legtökéletesebb szakér- hangolását vagy rövidre vágását, bármiféle
telemmel eszközlök. fcvílijUld javítását is felelősség mellett készítek a leg­

nagyobb szakértelemmel. Vidékre hangszer hangolást elfogadok.
e=== Régi hangszert veszek vagy becserélek e==

Mreczen Szénavásártér!
Naponta előadások 6, 7, 8 és 9 óra között.

Közkívánatra

A szerbiai királygyilkosság.
Ali basa és a 40 rabló,

mese 1001. évből, 250 méter hosszú. 7 képben.

500
izzólámpa, 100 

ivlámpa.

•T»«»»& BIOSKOP
javított

kínématograp h.

,,Grand Prix“ 
Paris, 5 hónapja 

Budapesten!
APRÓ ÉS ELMOSÓDOTT KEPEK NINCSENEK.^-*,
Élethű, természetes mozgások, a nap nevezetesebb eseményei, 

humoros történeti képek, valamint transformations filmes, egészen 
: 100 méter hosszúságban mulattatnak be.

Mivel azon vagyok, hogy e nemben mindenkor a legújabbal 
és legjobbat adhassam, remélem, hogy az itteni közönség jóindulatát 
és szives támogatását is kinyerhetem ezen igen érdekes vállalatom 
számára. Hétfőn és pénteken este 9 órakor előadás csak urak részére. 
Ezen előadáson Duyen tanár két érdekes operácziója is bemutattatik.

Míí^nr ’ 1- Karácsony. 2. A hires gyógyász. 3. A két csaló. 
_ ___ 1 4. Élet elix r. 5. Álom és való. 6. Pillantás a kulcs­

lyukon. 7. A századvégi étterem. 8. Családi örömök. 9. Hamis szoba­
leány. 10. A ledőlt fal. 11. A lábakrobaták.

"Rol ónt i Hi ink ■ Zártszék: 80 iillér. I-ső hely; 60 fillér.uij-arv ■ JI ik hely. 40 mlér 11L hely : 30 fillér.

Saját 20 lóerős gőz- és villamteleppel erőátvitel és világítás czéljaira, 
1 ^lelettel Narten György,

Hannoverből.

Kitűnő régi házi szer,
(melynek egy családnál sem szabadna hiányozni) a mindenki által 
ismert s kitűnő hatásúnak tartott Hess Ernő-féle

EUCALYPTUS,
mólv vegytiszta 12 év óta egyenesen Ausztráliából inportált termé­
szetes ofaj. Ausztriában, Magyarhonban s Németországban törvénye­
sen védve. Egy üveg ára csak 1 kor. 50 fillér, mely olcso ar 
lehetővé teszi annak beszerzését mindenkire nézve, hogy egeszseget 
megőrizhesse s a betegségtől megvédhesse. Több mint I, ,. 
köszönő és dicsérő level oly meggyógyúlástól, kik lzu ® 1 
csúzban, hát, mell vagy nyakfájásban, nehezlegzesben, natna, 
fejfájás, belső szerek betegségeiben, borbajokban szenvedtek 
vagy régi, enyhe sebeik voltak s akik ezen elismerő iratokat önkény 
küldtek be. Senki se mulaszsza el meghozatni ama kitűnő könyvet 
melyben az Eucalyptus készítmény pontosan be van írva s Hogy 
ezen készítmény minő hatásosan alkalmazható fenti hetegs ge en. 
Az érdeklődőknek és ezen könyvet díjtalanul küldöm, bog) 
meggyőződhessék arról, minő sok beteg gyógykezeltetet ezen szeire 
Klingenthal i. Sa. Ernst Hess.

az Eucalyptus szállítója.
Debreczenben kapható : Mihalovits J. Tóth Béla és Szilcz Fe 
rencz urak gyógyszertárában.

Iff is!
A Debreczenben létesítendő „Iparvállalati és kereskedelmi rész 
vénytársaság“ 100 koronás részvényei jegyzését az alapítók a 

nagyérdemű közönség szives figyelmébe ajánlják.

Befizetési módozatok:
Minden részvény után :

a) az aláíráskor 1G7() azaz 10 korona
b) legkésőbb f. é. okt, 10-ig 20 korona
c) legkésőbb f. é. decz. 1-ig 20 korona
d) legkésőbb f. é. decz. 31-ig 25 korona

Az első és második részlet alapitótársunk a DebrOCZOni 
Ipar és Kereskedelmi-Banknál vagy a következő debre-
czeni pénzintézeteknél fizethetők be, a hol egyúttal a részvények is 
jegyezhetők, u. m. : Alföldi Takarékpénztár Debreczen. Debreczeni 
Első Takarékpénztár, Közgazdasági Bank R.-T. Debreczenben, 1 a- 
karék és Hitelintézet Debreczenben, Debreczeni Kölcsönös Se- 
gélvzö-Egylet m. sz.. Korona Takarék és Hitelszövetkezet, Polgári 
Takarék és Segély-Szövetkezet.

A befizetésekről kiállított „Ideiglenes elismer vény eket “ 1904. 
január 1-töl kezdve a társaság Deák Ferencz-utcza 18. szám alatti 
irodájában eredeti részvényekkel cseréli ki.

A további befizetések felöl a közgyűlés intézkedik.
4. ALÁÍRÁS ZÁRIDEJE f. é. okt. 10.

Tisztelettel az alapítók :
Balkányi Kde. Bárdos Géza. Berber Jenő, Bóni gyártelep és 

mezőgazd. r.-t. Nyírbátor. l>r. Bruckner Ernő,Csanak József, Debre- 
ezeni Jenő, Hereby Vál örökös társai nevében is, Geiger Simon, 
Hauer Bertalan. Hoehfelder Jakab, Kaszanyitzky Endre. l>r. ke- 
nézv Gyula. Kontsek Géza. Lovász János, Márk Endre. I»r. Magoss 
György. Muraközv László. Ur. Nyíri Ernő. Pálflfy Gábor. Bankái 
Béla. "Seri! Gusztáv. Sclivarez Dávid, Szávay Gyula. Ulrich Jenő.

Vngváry József, Vadon Sándor, Weszter István.

Debreczeni Ipar- és Kereskedelmi Bank
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Alapittatott:
1828-ban.FÜVESSY LAJOSAlapittatott

1828-ban.

BERTALANFUVESSY

29 szám

ELŐBB
■ í:it(7.ÖVlŐl)K ÉS KÍTFVllÓ-VÁI.I.AI.AT
■ DKBRECZES, S1MOXFF Y-VTFZA 15. SZ.

Ajánlja saját készitményü

kútszivattyúit 3 évi jótállással.
Jó vizű kutak fúrását helyben és vidéhen gyorsan és
0 0 0a legjutányosabban. jótállással eszközöl. # §#

Hatóságilag engedélyezett

iizletfeloszlatási végeladás!!!!
ÉRTESÍTÉS. Más vállalkozás miatt kézmű-, vászon-, rö­

vidáru kereskedésemet feloszlatom, Az összes raktáron levő árukat,
feltűnő olcsó végkiárulási árakon bocsájtom a tisztelt 
vásárló közönség rendelkezésére.

I Az üzletfelszerelés eladó.
Kiváló tisztelettel

Máyering Gyula Piacz-utcza.
Üzlet átvétel

Van szerencsém a nagyérdemű közönséget értesíteni, hogy 
Széckenyi-utczán a már 30 év óta fennálló Rosenfeld ti. bádogos 
üzletét berendezéssel együtt megvásároltam s azt korszerűen újon­
nan felszerelve saját nevem alatt tovább vezetem. Készítek horgany

diszuiű munkákat
rajzszerinti kivitelben, orvosi műszereket, és különleges tárgyakat. 
Raktáron tartok fürdő-kádakat, vizkeringő kályhával és önfütő für­
dőkádakat. Továbbá elvállalok épületmunkákat, kloset és házi tele-

Ä10 százalékkal olcsóbban mint bárhol!!
Kérem a n. é. közönség szives pártfogását kiváló tisztelettel

KÖVESS! JÓZSEF Széchenyi-u. 1. sz.
Ujj onnan készült kölcsönkádak kaphatók.

Jtákóezi népünnep

A Rákóczy-kornak megfelelően díszített fonatos- és Laczi-konyha- 
sátrak állanak a közönség rendelkezésére. A terített asztalok mellett 
minden társaság kap ajándékul Rákóczy-bombákat. mindenféle érde­
kes dolgokkal töltve, többek között 10 koronás arany, 5 koronás ezüst 
pénz, virág-csokrok stb., elsütése az asztalon történik, minden veszély 
kizárásával. Továbbá pózna-mászás, zsákba-futás. fazék-törés, hajó­
hinta mulattatják a közönséget.

Tűzijáték műsora.
Kezdete fél 8 érakor.

1. Rákóczi-bomba-eső színes csilla­
gokkal, 100 röppentyűvel egy­
szerre, rendkívül meglepő.

2. Magyar szent korona és czímer,
káprázatos fényben jelenik 
meg.

3. Martinique sziget pusztulása, 
tűzhányó hegy kitörése.

4. Ördög motólája, a legérdeke­
sebb darab.

5. Ütközet a Rákóczy-korszakból.

6. Szökő-kút, brilliáns esővel.
7. A tűznek harcza a napban.
8. Mennyország és pokol.
!). Forgó szélmalom, tfizből.

10. Rákóczy képe, dicsfényben 
ragyog, felette tűz felírás: éljen 
a szabadság.

11. Jó éjt!
12 Az egész terület kivilágítása, 

magnézium-fénynyel, mely 
nappali fényt áraszt.

A cséplési idény alkalmára van sze­
rencsém t. ez. gazdál­
kodó uiak figyelmébe 

ajánlani: kiváló minőségű gépolaj okát, tovotta zsírt, hen­
ger olajat, valamint legjobb minőségű kék ÚSZÓ kocsi ke- 

nőesöt a legjutánj’osabb árakban.

Denaturált (marha) só
kizárólag nálam kapható.

Téréi József utóda.
Kizárólag festék és zsiradék nagy raktár, Debreczen. Ilatvan-u. 13.

Orásiizlet áthelyezés,
Tisztelettel tudatom a t. közönséget, hogy órásüzletemet Debreczen- 
ben Battyányi-utczáról Szent-Anna-u. 2. szám (és Piacz- 
utcza sarok) alá helyeztem át, hol órák és ékszerek a 
legszolidabb árban kaphatók. Raktáron tartok fali inga, konyha 
ebédlő-disz és wekker órákat ,5 évi jótállás mellett. .Javí­
tásokért évi írásbeli jótállást vállalok. Ékszerjavitások, mo­
nogramra vésések a legolcsóbban, óraüveg ]u—15 kr. Ma­
gamat a n. é. közönség szives pártfogásába ajánlom tisztelettel:

Pintér Dezső órás.

APRÓ HIRDETÉSEK.
I I>ija 10 szóig- 40 fillér, minden további szó 4 fillér. I

Űnuló felvétetik |intér Dezs° ÓI'ásnál- Debrcczenben, tizenl-Anna-utcza 2. szám.

Czipész-munkás, p7akorlott>azonnaUelvétetik Varga Istvánhoz,
Debreczen, Szent-Anna-utcza 1. szám.

5*ÍÍS7PnÍ7lpÍ -'ó monetclü. trafik és italmérési joggal, más válla 
lat nuatt azonnal átvehető. Somossy József Petőfi

tér 12-ik szám

paplanokat és matráczokat
Debreczen, Kossuth-utcza 22.

le.gszebb kivitelben és jutányos 
urban készít Matolesi Lajos

látványos tűzijátékkal egybekötve a Nagyerdőn, 
a Leveles háta megetti tisztáson, folyó hó 19-ikén 
Vasárnap fog megtartatni.

.... Délutáni műsor. ,, ....... ~

jCatonakeztyűk tisztítását SSäSMS í£Sí
árért elvállalom. Pcterlia-utcza 37. szám.

fi legjobb kivitelű fényképek Harth G. műtermében, Deb­
reczen Piacz-u.34. készülnek

"ÍPHS7plfrPMVPlfhon a le8'jobb minőséget a legnagyobb raktárt 
JKyíÁKlUUljrKKUKn Lám Sándornál találhatjuk.

Ssinos bútorozott szoba ££“ki£ó61Péterfia ,ltcza 4-ik szám

Kohn germánnál ljatvan-u. 17.
részletekre legolcsóbban árusittatnak.

Debreczen. Tavaszi új­
donságok heti és havi

ÁlMJJCl választék kávékban Lindenfeld J. Jenő fiiszerüzletében 
wiiMdl Debreczen. Városház-iit.cza 9 S7ím

Világhírű jKartell Cognac 58K5&-Ä
kedésében, Városi bérpalota.

és állványok a legszebb kivitelben és mindenj-cnykepkeretek alakban kapható lÖkrtól 17, frtig Mentzc Henrik 
újdonságok áruházában. Piacz és Szent-Anna-utcza sarkán.

% magános úrhoz *SS
mint megbízottja. Miklós-utcza 1. sz. Botos Antal.

HpIvÁrflk 1 V,tille,.v l-só sor 1 kor. 2-fk sor BO fillér. :t-ik sor 40 fillér. 
flCíjfűiulti Állóhely 20 fillér. Asztaloknál ülőhely «0 fillér. Clőlfiízó egészségi mieéerek. ÄjaÄ

Tisztelettel
Leidenfrost A.rmin,

pirotechnikus.

Karolina, mellffiző-terme, Debreczen, Piacz-utcza 42. szám.

pávafarkti, eladók. —Faiaalambok gyönyörvű- 8,*& rfi5nyi,kü’j HjyMiHiiivvn pzim a kiadóhivatalban.

Debreceen, Nyomatott a város könyvnyomdájában. 1903.
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